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ه سبحانه و تعال308653 ‐ شادی مؤمنان از دیدار ال

سوال

آیات که دربارۀ شادی مؤمنان از دیدار پروردگارشان سخن گفته کدام است؟

پاسخ مفصل

الحمدله.

اولا:

شادی مؤمنان برای دیدار اله تعال در چندین صحنه متجل مشود:

نخستین صحنه، هنام مرگ است. اله تعال مفرماید:

 ةرالآخ فا والدُّنْي ياةالْح ى فشْرالْب متَّقُونَ (۶۳) لَهانُواْ يكنُواْ وآم نُونَ (۶۲) الَّذِينزحي مه لاو هِملَيع فخَو لا هاء اليلونَّ الا اا 

[یونس: ۶۲ ـ ۶۴]

(آگاه باشید که بر دوستان اله نه ترس است و نه آنان اندوهین مشوند (۶۲) همانان که ایمان آورده و پرهیزگاری

ورزیدهاند (۶۳) در زندگ دنیا و در آخرت مژده برای آنان است)

و مفرماید:

(۳۰) ينتَّقالْم ارد معلَنو رخَي ةرخا لَدَارنَةٌ وسا حالدُّنْي ذِهه نُوا فسحا لَّذِينا لرقَالُوا خَي مبر لنْزاذَا اا ماتَّقَو لَّذِينل يلقو 

ِبِينةُ طَيئَالْم مفَّاهتَتَو (۳۱) الَّذِين ينتَّقالْم هزِي الجكَ يذَلونَ كشَاءا يا ميهف ملَه ارنْها اهتتَح نرِي ما تَجدْخُلُونَهدْنٍ يع نَّاتج

يقُولُونَ سَم علَيم ادخُلُوا الْجنَّةَ بِما كنْتُم تَعملُونَ  [نحل: ۳۰ ـ ۳۲]

که در این دنیا نی برای کسان .گویند خوبکه تقوا پیشه کردند گفته شود پروردگارتان چه نازل کرد؟ م و به کسان)

کردند [پاداش] نیوی است و قطعا سرای آخرت بهتر است و چه نیوست سرای پرهیزگاران (۳۰) بهشتهای عدن که در

آن داخل مشوند، رودها از زیر [درختان و کاخهای] آن روان است، در آنجا هر چه بخواهند برای آنان [فراهم] است. اله

اینگونه پرهیزگاران را پاداش مدهد (۳۱) همان کسان که فرشتان جانشان را در حال که پاکند مستانند [و به آنان]

مگویند سلام بر شما باد به [پاداش] آنچه انجام مدادید به بهشت داخل شوید).

https://archive-1446.islamqa.info/fa/answers/308653/%D8%B4%D8%A7%D8%AF%DB%8C-%D9%85%D9%88%D9%85%D9%86%D8%A7%D9%86-%D8%A7%D8%B2-%D8%AF%DB%8C%D8%AF%D8%A7%D8%B1-%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87-%D8%B3%D8%A8%D8%AD%D8%A7%D9%86%D9%87-%D9%88-%D8%AA%D8%B9%D8%A7%D9%84%DB%8C
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و همچنین مفرماید:

ندُونَ (۳۰) نَحتُوع نْتُمك الَّت نَّةوا بِالْجرشبانُوا وزتَح تَخَافُوا و ةُ ائَالْم هِملَيع لوا تَتَنَزتَقَاماس ثُم هنَا البقَالُوا ر نَّ الَّذِينا 

اولياوكم ف الْحياة الدُّنْيا وف اخرة ولَم فيها ما تَشْتَهِ انْفُسم ولَم فيها ما تَدَّعونَ (۳۱) نُز من غَفُورٍ رحيم  [فصلت: ۳۰

ـ ۳۲]

(در حقیقت کسان که گفتند پروردگار ما اله است سپس ایستادگ کردند، فرشتان بر آنان نازل مشوند [و مگویند] هان

نترسید و غمین نباشید و به بهشت که وعده یافته بودید شاد باشید (۳۰) در زندگ دنیا و در آخرت دوستانتان ماییم و هر

چه دلهایتان بخواهد در [بهشت] برای شماست و هر چه خواستار باشید در آنجا خواهید داشت (۳۱) روزی آمادهای از

سوی آمرزندۀ مهربان است).

هنام که ملائۀ رحمان با بشارت از سوی خداوند به نزد مؤمن مآیند شادی و سرور بر وی آشار مگردد.

اما کافر و بدکار، نشانۀ تننا و غم و سخت بر او ظاهر مگردد.

از همین روی، بندۀ مؤمن در حال احتضار مشتاق دیدار اله است و بندۀ کافر یا بدکار دیدار خداوند را دوست نخواهد

داشت.

از انس بن مال از عبادة بن صامت از پیامبر ـ صل اله علیه وسلم ـ روایت است که فرمود: هر کس دیدار اله را دوست

بدارد، اله نیز دیدار او را دوست خواهد داشت و هر که دیدار اله را بد بدارد، اله نیز دیدار او را بد خواهد داشت عائشه یا

ی دیر از همسران ایشان گفت: اما ما مرگ را دوست نداریم. فرمود: نه [منظور] آن نیست، بله مؤمن هنام فرا رسیدن

مرگ به خشنودی و کرامت از سوی اله بشارت داده مشود، پس چیزی برایش دوست داشتنتر از آنچه در برابرش

مبیند نخواهد بود، برای همین دیدار اله را دوست خواهد داشت و اله نیز دیدارش را دوست مدارد و کافر هنام که

مرگش فرا رسد به عذاب و مجازات اله بشارت داده مشود، پس چیزی را بدتر از آنچه در برابر خود مبیند نخواهد

یافت، در نتیجه دیدار اله را بد مدارد و اله نیز دیدار او را بد خواهد داشت.

برای همین بندۀ صالح از روی شوق که به نعیم دارد از کسان که او را برداشتهاند مخواهد سریعتر او را به قبرش

کند. در صحیح بخاری و سنن نسائرود آه و ناله مکه دارد به سمتش م که انسان بدکار از سرنوشت برسانند، در حال

از ابوسعید خدری ـ رض اله عنه ـ روایت شده که رسول اله ـ صل اله علیه وسلم ـ فرمودند: هنام که جنازه را

مگذارند و مردان آن را به دوش مگیرد اگر نیوکار بود مگوید مرا به پیش ببرید و اگر نیوکار نبود مگوید: وای بر او

کجایش مبرید؟ همه چیزی جز انسان صدایش را مشنود و اگر انسان آن صدا را مشنید از هوش مرفت.

نا: القیامة الصغری اثر عمر بن سلیمان الأشقر (۲۸) و الموسوعة العقدیة (۴/ ۱۳۱).
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ثانیا:

مومنان همچنین در آخرت هنام بشارت داده شدن به بهشت و آنچه خداوند برایشان آماده کرده شاد مشوند، هنام که

نامۀ اعمالشان را به دست راست مگیرند. به این صحنۀ باشوه از شادی مؤمن برای دریافت نامۀ اعمالش به دقت توجه

کن:

(۲۱) ف ةياضر يشَةع ف و(۲۰) فَه ابِيهسقٍ حَم ّنا ظَنَنت ّن(۱۹) ا تَابِيهوا كواقْر ماوه قُولفَي هينمبِي هتَابك وتا نا ممفَا 

جنَّة عالية (۲۲) قُطُوفُها دانيةٌ (۲۳) كلُوا واشْربوا هنيىا بِما اسلَفْتُم ف ايام الْخَالية   [حاقه: ۱۹ ـ ۲۴]

(اما کس که کارنامهاش به دست راستش داده شود، گوید بیایید و کتابم را بخوانید (۱۹) من یقین داشتم که به حساب خود

مرسم (۲۰) پس او در ی زندگ خوش است (۲۱) در بهشت برین (۲۲) [که] میوههایش در دسترس است (۲۳) بخورید و

بنوشید، گوارایتان باد به [پاداش] آنچه در روزهای گذشته انجام دادید).

ثالثا:

از دیر عوامل شادی مؤمنان، شادی از دیدن پروردگار و نظر به چهرۀ کریم اوست. اله تعال مفرماید:

 لّلَّذِين احسنُواْ الْحسنَ وزِيادةٌ  [یونس: ۲۶]

(برای کسان که کار نیو کردهاند نیوی [بهشت] و زیاده [بر آن] است).

اهل تفسیر مگویند: زیاده یعن: ناه به چهرۀ کریم پروردگار.

روایت مسلم در صحیح (۱۸۱) در تایید این است، چنانکه صهیب روم ـ رض اله عنه ـ مگوید: هنام که رسول اله ـ

صل اله علیه وسلم ـ این آیه را تلاوت کرد که  لّلَّذِين احسنُواْ الْحسنَ وزِيادةٌ  فرمود: هنام که اهل بهشت وارد بهشت

شوند و اهل آتش به دوزخ درآیند، ندا دهندهای ندا زند: ای اهل بهشت، برای شما نزد اله وعدهای است که مخواهد آن را

عمل سازد. مگویند: آن چیست؟ مر ترازوی ما را سنین نساخت و روی ما را سفید نرد و ما را به بهشت وارد نرد و

از آتش دور نساخت؟ پس حجاب از آنان کنار زده مشود و به او منرند، پس سوگند به اله که خداوند چیزی را

محبوبتر از دیدنش به آنان عطا نرده است.

و در سورۀ قیامت (آیۀ ۲۳) آمده است که:

 ۇجوه يومئذٍ نَّاضرةٌ (۲۲) الَ ربِها نَاظرةٌ  [قیامت: ۲۲ ـ ۲۳]
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(در آن روز صورتهای شاد و مسرور است (۲۲) و به پروردگارش منرد)

که معنای این آیه واضح است زیرا مؤمنان در روز قیامت چهرههایشان شاداب است و به چهرۀ اله سبحانه منرند و این

باعث شادابتر و شادتر شدن آنان مشود.


